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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

לאֹ־1
မ–
H3808

תִזְבַּח֩
ယဇ်ပူဇော်မည်–သင်
H2076

לַיהוָ֨ה
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

שׁ֣וֹר
နာွး
H7794

ה וָשֶׂ֗
–နငှ့်သုိး
H7716

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

יִהְיֶה֥
ဖြစ်မည်
H1961

בוֹ֙
–သ့ူ–၌

מ֔וּם
အနာအဆာ

ל כֹּ֖
–ခပ်သိမ်း
H3605

דָּבָר֣
စကား
H1697

רָ֑ע
ဆုိး–သော

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား

תוֹעֲבַ֛ת
စက်ဆုပ်ဘွယ်–
H8441

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

הֽוּא׃
–ထုိ
H1931

ס
—

အပြစ်ပါသော သုိး၊ နာွး၊ ယုတ်သောလက္ခဏာ ပါသော သုိး၊ နာွးကုိ၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား ယဇ်မပူဇော်ရ။ 

ထုိသ့ုိသော ယဇ်ကုိ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် စက်ဆုပ်ရံွရှာတော်မူ၏။

י־2 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יִמָּצֵ֤א
တွေ့ရ
H4672

בְקִרְבְּךָ֙
–သင့်–အလယ်–၌
H7130

בְּאַחַד֣
–တစ်ခု–၌
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
သင်–၏တံခါးများ
H8179

אֲשֶׁר־
အရာကုိ–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

נֹתֵ֣ן
ပေး–သော
H5414

לָךְ֑
–သင့်–ကုိ

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ה אִשָּׁ֗
မိနး်မ
H0802

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

ה יַעֲשֶׂ֧
ပြုမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ע הָרַ֛
–ထုိဆုိး–သော

בְּעֵינֵי֥
–မျက်စိများ–၌

יְהוָֽה־
ထာဝရဘုရား–
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ר לַעֲבֹ֥
ကျူးလနွခ်ြင်းငှာ

בְּרִיתֽוֹ׃
–သ့ူ–၏ပဋိညာဉ်
H1285

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပေးတော်မူ သော မြို့တုိ့တွင်၊

לֶך3ְ וַיֵּ֗
–နငှ့်သွား–သူ
H3212

יַּעֲבֹד֙ וַֽ
–နငှ့်ဝတ်ပြု–သူ
H5647

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်များ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား–သော
H0312

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
–နငှ့်ရိှခုိး–သူ
H7812

לָהֶם֑
–သူတုိ့–ကုိ

מֶשׁ  ׀וְלַשֶּׁ֣
–နငှ့်–ထုိနေ–ကုိ
H8121

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

חַ לַיָּרֵ֗
–ထုိလ–ကုိ
H3394

א֛וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

לְכָל־
–ကုိ–ခပ်သိမ်း–
H3605

א צְבָ֥
တပ်

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

לאֹ־
မ–
H3808

יתִי׃ צִוִּֽ
ပညတ်ထားခ့ဲ–ငါ
H6680

နေ၊ လ၊ မုိဃ်းကောင်းကင် တနဆ်ာအစရိှသော ငါမြစ်တားသမျှ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့ကုိ သွား၍ ဝတ်ပြုကုိးကွယ်သဖြင့်၊ 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်ကုိ လနွက်ျူး၍၊ ရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုမိသော ယောက်ျားမိနး်မရိှသည်ဟ၊ု

גַּד־4 וְהֻֽ
–နငှ့်သိကြားရ–
H5046

לְךָ֖
–သင့်–ကုိ

וְשָׁמָעְ֑תָּ
–နငှ့်ကြား–သင်
H8085

וְדָרַשְׁתָּ֣
–နငှ့်စူးစမ်း–သင်
H1875

ב הֵיטֵ֔
ကောင်းမွနစွ်ာ
H3190

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אֱמֶת֙
အမှန်
H0571

נָכ֣וֹן
သေချာ–သော

ר הַדָּבָ֔
–ထုိစကား
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
ပြုကျင့်ခံရ–သော

הַתּוֹעֵבָ֥ה
–ထုိစက်ဆုပ်ဘွယ်
H8441

הַזֹּ֖את
ဤ
H2063

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလ–၌
H3478

သင်သည် သိတင်းကြား၍ စေ့စေ့မေးမြနး်သော အခါ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ ထုိစက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်သော အမုှကုိ ပြုမိသည်မှနလ်ျှင်၊
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וְהֽוֹצֵאת5ָ֣
–နငှ့်ထုတ်မည်–သင်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאִ֣ישׁ
–ထုိလူ
H0376

הַה֡וּא
–ထုိ
H1931

֩ אוֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הָאִשָּׁ֨
–ထုိမိနး်မ
H0802

וא הַהִ֜
–ထုိ
H1931

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

שׂוּ עָ֠
ပြု–သူတုိ့

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַדָּבָ֨
–ထုိစကား
H1697

ע הָרָ֤
ဆုိး–သော

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ שְׁעָרֶ֔
သင်–၏တံခါးများ
H8179

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֕
–ထုိလူ
H0376

א֖וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הָאִשָּׁ֑
–ထုိမိနး်မ
H0802

ם וּסְקַלְתָּ֥
–နငှ့်ခဲနငှ့်ပစ်ကြ–သင်တုိ့–သူတုိ့ကုိ
H5619

בָּאֲבָנִ֖ים
–ကျောက်များ–နငှ့်
H0068

תוּ׃ וָמֵֽ
–နငှ့်သေကြ
H4191

ထုိဒစုရုိက်ကုိ ပြုမိသော ယောက်ျား မိနး်မကုိ မြို့တံခါးဝသ့ုိ ထုတ်ပြီးလျှင်၊ ကျောက်ခဲနငှ့်ပစ်၍ အသေ သတ်ရမည်။

עַל־6
–အပေါ–်

י  ׀פִּ֣
န ှတ်ု
H6310

שְׁנַיִ֣ם
နစ်ှ
H8147

ים עֵדִ֗
သက်သေများ
H5707

א֛וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ה שְׁלֹשָׁ֥
သံုး
H7969

ים עֵדִ֖
သက်သေများ
H5707

יוּמַת֣
သတ်ရမည်
H4191

ת הַמֵּ֑
–ထုိသေသူ
H4191

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ת יוּמַ֔
သတ်ရမည်
H4191

עַל־
–အပေါ–်

י פִּ֖
န ှတ်ု
H6310

עֵ֥ד
သက်သေ
H5707

ד׃ אֶחָֽ
တစ်
H0259

သက်သေခံနစ်ှယောက် သံုးယောက်ရိှလျှင် သေထုိက်သော သူသည် အသေခံရမည်။ သက်သေခံ တယောက်တည်းရိှလျှင် 

အသေမခံရ။

יַד7֣
လက်
H3027

ים הָעֵדִ֞
–ထုိသက်သေများ–၏
H5707

הְיֶה־ תִּֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

בּ֤וֹ
–သ့ူ–၌

בָרִאשֹׁנָה֙
–ပထမ–၌
H7223

לַהֲמִית֔וֹ
သတ်ခြင်းငှာ–သ့ူကုိ
H4191

וְיַד֥
–နငှ့်လက်
H3027

כָּל־
–ခပ်သိမ်း–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

בָּאַחֲרֹנָה֑
–နောက်ဆံုး–၌
H0314

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–နငှ့်ဖယ်ရှားမည်–သင်

ע הָרָ֖
–ထုိဆုိး–သော

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–သင့်–အလယ်–မှ
H7130

פ
—

ထုိသူကုိ အသေသတ်စိမ့်သောငှာ၊ သက်သေခံ တုိ့သည် အဦးပြုပြီးမှ၊ လအူပေါင်းတုိ့သည် ပြုရကြမည်။ ထုိသ့ုိပြုလျှင် သင်တုိ့မှ 

ဒစုရုိက်ကုိ ပယ်ရကြလိမ့်မည်။

י8 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

֩ יִפָּלֵא
ခက်ခဲလနွး်လျှင်
H6381

מִמְּךָ֨
–သင့်–မှ

ר דָבָ֜
စကား
H1697

ט לַמִּשְׁפָּ֗
–တရားစီရင်ချက်–ကုိ
H4941

ין־ בֵּֽ
–ကြား–
H0996

ם  ׀דָּ֨
သွေး
H1818

ם לְדָ֜
–သွေး–ကုိ
H1818

ין־ בֵּֽ
–ကြား–
H0996

ין דִּ֣
အမုှ
H1779

ין לְדִ֗
–အမုှ–ကုိ
H1779

ין וּבֵ֥
–နငှ့်ကြား
H0996

נֶגַ֙ע֙
ထိခုိက်မုှ
H5061

גַע לָנֶ֔
–ထိခုိက်မုှ–ကုိ
H5061

י דִּבְרֵ֥
စကားများ–
H1697

ת רִיבֹ֖
အငြင်းများ–
H7379

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
–သင်–၏တံခါးများ–၌
H8179

וְקַמְתָּ֣
–နငှ့်ထကြ–သင်

יתָ וְעָלִ֔
–နငှ့်တက်ကြ–သင်
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֔וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

יִבְחַ֛ר
ရွေးချယ်မည်
H0977

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

בּֽוֹ׃
–သ့ူ–၌

သင့်နေရာမြို့တွင် လအူသက်ကုိ သတ်ခြင်းအမုှ၊ တရားတွေ့ခြင်းအမုှ၊ လခူျင်းရုိက်ပုတ်ခြင်းအမုှတုိ့သည် မင်းရှေ့သ့ုိရောက်၍ မစီရင် 

မဆံုးဖြတ်နိင်ုလျှင်၊ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွေးကောက်တော်မူသော အရပ်သ့ုိ သွား၍၊
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https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm


וּבָאת9ָ֗
–နငှ့်လာ–သင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ט הַשֹּׁפֵ֔
–ထုိတရားသူကြီး
H8199

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

יִהְיֶה֖
ဖြစ်မည်
H1961

ים בַּיָּמִ֣
–ထုိနေ့ရက်များ–၌
H3117

הָהֵם֑
–ထုိ
H1992

֙ וְדָרַשְׁתָּ
–နငှ့်စူးစမ်း–သင်
H1875

וְהִגִּ֣ידוּ
–နငှ့်ပြောကြ–သူတုိ့
H5046

לְךָ֔
–သင့်–ကုိ

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

דְּבַ֥ר
စကား–
H1697

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
–ထုိတရားစီရင်ချက်
H4941

ထုိကာလအခါ တရားသူကြီး လပ်ုသောသူ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ လေဝိသားတုိ့ရှေ့မှာ အစီရင်ခံရမည်။ သူတုိ့သည်လည်း စီရင်ချက်ကုိ 

ဘော်ပြရမည်။

ית10ָ וְעָשִׂ֗
–နငှ့်ပြုလျှင်–သင်

עַל־
–အပေါ–်

י פִּ֤
န ှတ်ု
H6310

הַדָּבָר֙
–ထုိစကား
H1697

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

יַגִּ֣ידֽוּ
ပြောကြမည်–သူတုိ့
H5046

לְךָ֔
–သင့်–ကုိ

מִן־
–မှ–

הַמָּק֣וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַה֔וּא
–ထုိ
H1931

ר אֲשֶׁ֖
အရာကုိ

יִבְחַר֣
ရွေးချယ်မည်
H0977

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְשָׁמַרְתָּ֣
–နငှ့်စောင့်ထိနး်မည်–သင်
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
ပြုကျင့်ခြင်းငှာ

ל כְּכֹ֖
–က့ဲသ့ုိ–ခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

יוֹרֽוּךָ׃
သင်ပြကြမည်–သင့်ကုိ

ထာဝရဘုရား ရွေးကောက်တော်မူသော အရပ် သားတုိ့သည် ဘော်ပြသော စီရင်ချက်အတုိင်း၊ သင်သည် ပြုရမည်။ 

သူတုိ့သွနသ်င်သည်အတုိင်း ပြုရခြင်းငှာ စောင့်ရှောက်ရမည်။

עַל־11
–အပေါ–်

י פִּ֨
န ှတ်ု
H6310

ה הַתּוֹרָ֜
–ထုိပညတ်တရား
H8451

ר אֲשֶׁ֣
အရာကုိ

יוֹר֗וּךָ
သင်ပြကြမည်–သင့်ကုိ

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

ט הַמִּשְׁפָּ֛
–ထုိတရားစီရင်ချက်
H4941

אֲשֶׁר־
အရာကုိ–

יאֹמְר֥וּ
ပြောကြမည်–သူတုိ့
H0559

לְךָ֖
–သင့်–ကုိ

ה תַּעֲשֶׂ֑
ပြုမည်–သင်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תָס֗וּר
လွှဲမည်–သင်
H5493

מִן־
–မှ–

הַדָּבָ֛ר
–ထုိစကား
H1697

אֲשֶׁר־
အရာကုိ–

יַגִּ֥ידֽוּ
ပြောကြမည်–သူတုိ့
H5046

לְךָ֖
–သင့်–ကုိ

ין יָמִ֥
ညာ
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
–နငှ့်ဘယ်
H8040

သူတုိ့ဘော်ပြသော ဓမ္မသတ်စီရင်ချက်၊ ကြား ပြောသော ဆံုးဖြတ်ချက်ရိှသည်အတုိင်း ပြုရမည်။ သူတုိ့ပြ သော စီရင်ချက်မှ 

လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်သ့ုိ မလွှဲရ။

יש12ׁ וְהָאִ֞
–နငှ့်–ထုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
အရာကုိ–

ה יַעֲשֶׂ֣
ပြုမည်

בְזָד֗וֹן
–မာန–၌
H2087

י לְבִלְתִּ֨
မနာခံဘဲ
H1115

עַ שְׁמֹ֤
ကြားခြင်း
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ הַכֹּהֵן
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ד הָעֹמֵ֞
–ထုိရပ်တည်–သော
H5975

רֶת לְשָׁ֤
အမုှတော်ထမ်းခြင်းငှာ
H8334

שָׁם֙
–ထုိနေရာ–၌
H8033

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

א֖וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַשֹּׁפֵט֑
–ထုိတရားသူကြီး
H8199

וּמֵת֙
–နငှ့်သေမည်
H4191

הָאִ֣ישׁ
–ထုိလူ
H0376

הַה֔וּא
–ထုိ
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–နငှ့်ဖယ်ရှားမည်–သင်

ע הָרָ֖
–ထုိဆုိး–သော
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလ–မှ
H3478
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သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ အမုှတော်ကုိ စောင့်သော ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ တရားသူကြီး စကားကုိ နားမထောင်ဘဲ 

ရဲရင့်စွာပြုသောသူကုိ အသေ သတ်သဖြင့် ဣသရေလအမျ ိုးမှ ဒစုရုိက်ကုိ ပယ်ရမည်။

וְכָל־13
–နငှ့်–ခပ်သိမ်း–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

יִשְׁמְע֣וּ
ကြားကြမည်–သူတုိ့
H8085

וְיִרָ֑אוּ
–နငှ့်ကြောက်ကြမည်–သူတုိ့
H3372

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יְזִיד֖וּן
မာနမ်ာနပြုကြတောမ့ည်
H2102

עֽוֹד׃
နောက်ထပ်
H5750

ס
—

ထုိသိတင်းကုိ လခူပ်သိမ်းတုိ့သည် ကြားလျှင် ကြောက်ရ့ံွသောစိတ်ရိှသဖြင့် နောက်တဖန ်ရဲရင့်စွာ မပြုဘဲနေကြလိမ့်မည်။

י־14 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֣ תָב
ရောက်လာမည်–သင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֗
–ထုိမြေ
H0776

ר אֲשֶׁ֨
အရာကုိ

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

נֹתֵ֣ן
ပေး–သော
H5414

ךְ לָ֔
–သင့်–ကုိ

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
–နငှ့်သိမ်းပုိင်မည်–သင်–ထုိမြေကုိ
H3423

בְתָּה וְיָשַׁ֣
–နငှ့်နေထုိင်မည်–သင်
H3427

הּ בָּ֑
–သ့ူ–၌

וְאָמַרְתָּ֗
–နငှ့်ပြောမည်–သင်
H0559

ימָה אָשִׂ֤
ခန ့ထ်ားမည်–ငါ

֙ עָלַי
–ငါ–့အပေါ ်

לֶךְ מֶ֔
ရှင်ဘုရင်
H4428

כְּכָל־
–က့ဲသ့ုိ–ခပ်သိမ်း–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

י׃ סְבִיבֹתָֽ
–ငါ–့ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပေးတော်မူ သောပြည်ကုိ သင်သည် ဝင်စား၍ နေသောအခါ၊ သင်က၊ ငါပ့တ်လည်၌ နေသော 

တပါးသော လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့ နည်းတူ၊ ငါသည် ရှင်ဘုရင်အရာ၌ တစံုတယောက်ကုိ ချးီမြှောက်မည်ဟ ုဆုိလျှင်၊

שׂ֣וֹם15
ထားခြင်း

ים תָּשִׂ֤
ထားမည်–သင်

עָלֶי֙ךָ֙
–သင့်–အပေါ ်

לֶךְ מֶ֔
ရှင်ဘုရင်
H4428

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

יִבְחַ֛ר
ရွေးချယ်မည်
H0977

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

בּ֑וֹ
–သ့ူ–၌

רֶב מִקֶּ֣
–အလယ်–မှ
H7130

יךָ אַחֶ֗
သင့်–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

ים תָּשִׂ֤
ထားမည်–သင်

עָלֶי֙ךָ֙
–သင့်–အပေါ ်

לֶךְ מֶ֔
ရှင်ဘုရင်
H4428

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל תוּכַ֗
နိင်ုမည်–သင်
H3201

לָתֵ֤ת
ပေးခြင်းငှာ
H5414

עָלֶי֙ךָ֙
–သင့်–အပေါ ်

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

י נָכְרִ֔
တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H5237

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יךָ אָחִ֖
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

הֽוּא׃
–ထုိ
H1931

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွေးကောက် တော်မူသောသူ၊ ညီအစ်ကုိ အမျ ိုးသားချင်းကုိသာ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ 

ချးီမြှောက်ရမည်။ ညီအစ်ကုိ အမျ ိုးသား ချင်းမဟတ်ုသော တပါးအမျ ိုးသားကုိ မချးီမြှောက်ရ။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


16֮ רַק
သာ
H7535

לאֹ־
မ–
H3808

יַרְבֶּה־
များပြားစေ–

לּ֣וֹ
–သ့ူ–ကုိ

סוּסִים֒
မြင်းများ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יב יָשִׁ֤
ပြနစ်ေ–သူ
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

יְמָה מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

עַן לְמַ֖
–အလိုင့ှာ
H4616

הַרְבּ֣וֹת
များပြားစေခြင်း

ס֑וּס
မြင်း

וַֽיהוָה֙
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ–သော
H0559

ם לָכֶ֔
–သင်တုိ့–ကုိ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תֹסִפ֗וּן
ထပ်ဆောင်းကြမည်–သင်တုိ့
H3254

לָשׁ֛וּב
ပြနခ်ြင်းငှာ
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֥
–ထုိလမ်း–၌
H1870

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

עֽוֹד׃
နောက်ထပ်
H5750

ထုိရှင်ဘုရင်သည် ကုိယ်အဘ့ုိ များစွာသော မြင်း တုိ့ကုိ မမွေးရ။ မြင်းများပြားစေခြင်းငှာ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ လကုိူ မပြနစ်ေရ။ 

အကြောင်းမူကား၊ ထုိလမ်းသ့ုိ မပြနမ်သွားရဟ ုထာဝရဘုရား အမိန ့တ်ော်ရိှ၏။

א17 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יַרְבֶּה־
များပြားစေ–

לּוֹ֙
–သ့ူ–ကုိ

ים נָשִׁ֔
မိနး်မများ
H0802

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָס֖וּר
လွှဲမည်
H5493

לְבָב֑וֹ
–သ့ူ–၏နလှုံးသား
H3824

וְכֶסֶ֣ף
–နငှ့်ငေွ
H3701

ב וְזָהָ֔
–နငှ့်ရှွေ
H2091

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יַרְבֶּה־
များပြားစေ–

לּ֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သူ၏ စိတ်နလှုံးသည် ဖောက်ပြနခ်ြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွမည်အကြောင်း များစွာသော မယားတ့ုိကုိ မယူ ရ။ ရှွေငေွကုိလည်း 

များစွာမဆည်းဖူးရ။

וְהָיָה18֣
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

כְשִׁבְתּ֔וֹ
–သ့ူ–နေ–သော
H3427

עַ֖ל
–အပေါ ်

א כִּסֵּ֣
ရာဇပလ္လင်
H3678

מַמְלַכְתּ֑וֹ
–သ့ူ–၏နိင်ုငံတော်
H4467

תַב וְכָ֨
–နငှ့်ရေးမည်–သူ
H3789

ל֜וֹ
–သ့ူ–ကုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִשְׁנֵ֨ה
မိတ္တူ–
H4932

הַתּוֹרָ֤ה
–ထုိပညတ်တရား
H8451

הַזֹּאת֙
ဤ
H2063

עַל־
–အပေါ–်

פֶר סֵ֔
စာအပ်ု

מִלִּפְנֵי֥
–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ–ရှေ့–မှ
H6440

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

ထုိရှင်ဘုရင်သည် သားစဉ်မြေးဆက်နငှ့်တကွ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ အသက်တာရှည်စွာ စုိးစံခြင်းအလိငုှာ၊ သူ၏ဘုရားသခင်ကုိ 

ကြောက်ရ့ံွ၍ ဤပညတ်တရား စကားတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်အောင် သွနသ်င် မည်အကြောင်း၊ သူ၏ညီအစ်ကုိတုိ့ကုိ 

မထီမ့ဲမြင်ပြု၍ မာနထောင်လွှားသဖြင့်၊ တရားလမ်းမှ လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်သ့ုိ မလွှဲမည်အကြောင်း၊ နနး်တော်ပေါမှ်ာ 

ထုိင်သောအခါ လေဝိသား ယဇ်ပုရောဟိတ်၌ ရိှသော ဤဓမ္မပညတ်တရားစာကုိ ရေးကူး၍ လက်ခံစာကုိ တသက်လုံး 

စောင့်ရှောက်ကြည့်ရုှ ဘတ်ရွတ်ရမည်။
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וְהָיְתָ֣ה19
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

עִמּ֔וֹ
–သ့ူ–နငှ့်

רָא וְקָ֥
–နငှ့်ဖတ်မည်–သူ
H7121

ב֖וֹ
–သ့ူ–၌

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

יְמֵי֣
နေ့ရက်များ–
H3117

חַיָּ֑יו
–သ့ူ–၏အသက်တာ

לְמַעַ֣ן
–အလိုင့ှာ
H4616

ד יִלְמַ֗
သင်ယူမည်–သူ
H3925

לְיִרְאָה֙
ကြောက်ရ့ံွခြင်းငှာ
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יו אֱלֹהָ֔
–သ့ူ–၏ဘုရားသခင်
H0430

שְׁמֹר לִ֠
စောင့်ထိနး်ရန–်ငှာ
H8104

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

י דִּבְרֵ֞
စကားများ–
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိပညတ်တရား
H8451

הַזֹּ֛את
ဤ
H2063

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַחֻקִּ֥
–ထုိစီရင်ထံုးပံုများ
H2706

לֶּה הָאֵ֖
–ထုိဤများ
H0428

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
ပြုကျင့်ခြင်းငှာ–သူတုိ့ကုိ

ထုိရှင်ဘုရင်သည် သားစဉ်မြေးဆက်နငှ့်တကွ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ အသက်တာရှည်စွာ စုိးစံခြင်းအလိငုှာ၊ သူ၏ဘုရားသခင်ကုိ 

ကြောက်ရ့ံွ၍ ဤပညတ်တရား စကားတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်အောင် သွနသ်င် မည်အကြောင်း၊ သူ၏ညီအစ်ကုိတုိ့ကုိ 

မထီမ့ဲမြင်ပြု၍ မာနထောင်လွှားသဖြင့်၊ တရားလမ်းမှ လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်သ့ုိ မလွှဲမည်အကြောင်း၊ နနး်တော်ပေါမှ်ာ 

ထုိင်သောအခါ လေဝိသား ယဇ်ပုရောဟိတ်၌ ရိှသော ဤဓမ္မပညတ်တရားစာကုိ ရေးကူး၍ လက်ခံစာကုိ တသက်လုံး 

စောင့်ရှောက်ကြည့်ရုှ ဘတ်ရွတ်ရမည်။

י20 לְבִלְתִּ֤
မမာနမ်ာနပြုရန်
H1115

רוּם־
မြင့်–

לְבָבוֹ֙
–သ့ူ–၏နလှုံးသား
H3824

יו אֶחָ֔ מֵֽ
–သ့ူ–၏ညီအစ်ကုိများ–မှ
H0251

י וּלְבִלְתִּ֛
–နငှ့်မလွှဲရန်
H1115

ס֥וּר
လွှဲ
H5493

מִן־
–မှ–

הַמִּצְוָה֖
–ထုိပညတ်တော်
H4687

ין יָמִ֣
ညာ
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
–နငှ့်ဘယ်
H8040

֩ לְמַעַן
–အလိုင့ှာ
H4616

יךְ יַאֲרִ֨
ရှည်စေမည်–သူ
H0748

ים יָמִ֧
နေ့ရက်များ
H3117

עַל־
–အပေါ–်

מַמְלַכְתּ֛וֹ
–သ့ူ–၏နိင်ုငံတော်
H4467

ה֥וּא
–ထုိ
H1931

וּבָנָי֖ו
–နငှ့်သ့ူ–၏သားများ

רֶב בְּקֶ֥
–ဣသရေလ–အလယ်–၌
H7130

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
—

ထုိရှင်ဘုရင်သည် သားစဉ်မြေးဆက်နငှ့်တကွ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ အသက်တာရှည်စွာ စုိးစံခြင်းအလိငုှာ၊ သူ၏ဘုရားသခင်ကုိ 

ကြောက်ရ့ံွ၍ ဤပညတ်တရား စကားတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်အောင် သွနသ်င် မည်အကြောင်း၊ သူ၏ညီအစ်ကုိတုိ့ကုိ 

မထီမ့ဲမြင်ပြု၍ မာနထောင်လွှားသဖြင့်၊ တရားလမ်းမှ လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်သ့ုိ မလွှဲမည်အကြောင်း၊ နနး်တော်ပေါမှ်ာ 

ထုိင်သောအခါ လေဝိသား ယဇ်ပုရောဟိတ်၌ ရိှသော ဤဓမ္မပညတ်တရားစာကုိ ရေးကူး၍ လက်ခံစာကုိ တသက်လုံး 

စောင့်ရှောက်ကြည့်ရုှ ဘတ်ရွတ်ရမည်။
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